








線上影音課程

客語學習無遠弗屆

擁有教學法及教材法背景的張清泉

教授，早在好幾年前就觀察出如今的課

程教學和網路結合的必要性，「線上課

程平臺 MOOC 在進到臺灣的第二年，

我就自願和學校提出並獲教育部通過，

開始將我的醫用客語課程申請上線。」

但如何將 PPT 式的教案透過前置的影

音錄製，得以在網路上進行教學？「不

光學校要設置錄影棚，教材也要重新調

整，來來回回錄了一個多月。」教學經

驗豐富的張清泉教授，一直以貼近學生

需求為出發點，因為他認為這種教學方

式是符合新時代潮流的，學生能感受得

到老師用不用心，自然在學習成效上也

會有所呈現。張清泉驕傲地說，「過去

幾年都會有學生來和我分享，他們通

過了客語認證考試，我衷心地希望我

的學生們，不要只有一學期的課程就

停止了學習，可以在客家這條路上繼

續走下去。」

客家不只在課本上

「像傳統山歌或流行客家歌曲的教

學，我都會從頭去介紹時代背景、歌詞

詮釋，到朗誦，最後才哼唱。」語言教

學不比其他科目的教學，有充裕的教材

可用，必須先搜集大量的田野資料，經

過梳理後 ( 包含請教醫院主治醫師 )，

再藉助媒介，慢慢帶入客語教學，讓學

生循序漸進地學習，再擴展到他們生活周

遭的環境。「還有就是影音教材的建置，

在客語教學中帶入類似一八九五那樣的電

影，或是一些劇團的演出。」善於使用點 -
線 - 面生活式教學法的張清泉老師，透過

引起學生的興趣，從興趣出發，再進入到

客家語言的學習。

除此之外，張老師還安排學生們進行

客家文化節慶的實地校外教學，「10 月

份的秋季學期，我會配合臺北市的義民

祭，安排他們去參加挑擔奉飯的踩街活

動，而 4 月的春季學期，我會以桐花祭

作為重點，帶他們去北埔、內灣或龍潭等

地，實地去參觀及體驗客家民情。」百聞

不如一見，張老師帶領學生們參與客家的

習俗活動，在無形中營造客家氛圍，讓學

生實際現場去體驗到客家鄉親對於義民的

信仰，以及觀賞桐花的喜悅，讓他們對客

家文化和語言產生親近感，從而幫助客家

語的學習。

為人師長的張清泉教授，不僅希望可

以做到傳道、授業、解惑，他更希望自己

的醫用客語課程，能讓學生未來在真正作

為一位醫師、一位牙醫師、一位藥師及一

位營養師的時候，幫助更多的客家鄉親。

張清泉

新竹客家人，曾就讀台灣師範大學體育學系及政治大學教育

研究所，畢業於美國加州州立大學教育研究所，專長是教材

教法、課程設計及教學法。目前任教於臺北醫學大學，教授

醫用客語課程。
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我們的祖國並不是所住的國家，而是語言。

請別弄錯；我們的母語才是真正的故鄉。

              ——蕭沆（Emil  Cioran）

客語詩首獎「阿婆絭」
作者 - 陳偉之的媽媽分
享心得感動落淚。

「阿婆絭」 繫著異鄉人的思念

以客語詩「阿婆絭」獲得首獎的陳偉之，人在國外未到現

場，當天由父母前來現場代為領獎，平常擔任客語老師的陳偉

之媽媽，一走上前就哽咽地說道，「我真的很感動，看到現場

的後生人，感覺這麼多年的努力都值得了。」陳偉之媽媽還說，

聽完得獎者們的感言，聽他們如何用文字書寫出對客家身分的

認同等等，作為一位客語老師，是非常樂見的。她也分享在

「阿婆絭」中，兒子陳偉之如何將對阿婆的思念，對

家的思念寄託於詩句之中。被兒子的文字深深觸

動內心的陳偉之媽媽，最後更以一句「家，

就是有親人在的地方，我希望我們的家，永

遠都在客家這個大家庭」，深深打動現場

的參與者。

築一個
母語的巢

後生文學夢

採訪報導 / 黃子綺

 攝影 / 王志中 林真

後

生

講

文

學

44



生活經驗的累積，是文學創作不可或缺的源泉。

而母語之於後生文學獎，就像那銜著濕泥的燕子，

正一點一點，小心翼翼地構築出後生的文學夢。

邁入第三屆的後生文學獎，

不光為當代客家提供了一個開放的文學平臺，

經過前兩年的累積，在分享會的現場，

更是出現了許多後生新面孔。

除了邀請學者專家擔任與談人外，

臺北市政府客委會更是以跨時代、跨領域的交流

作為分享會主旨，邀請前來參與的得獎者

一一上臺分享創作理念。

2017 後生文學獎得獎
者們開心留影。

客家小炒—

餐桌上的時光膠囊

「應該說我所有關於客家的靈感，都是在飯桌上從媽媽那裡得來的。」媽媽是客家

人，父親是外省人，本次以小品文佳作「母親的客家小炒」獲獎的李悅，雖然有客家

人的身分認同感，但卻也因為不流利的客語被親戚們嘲笑“不是客家人”，這次參加

後生文學獎，是將年輕人眼中的客家代表菜「客家小炒」，結合母親的兒時回憶，一

併書寫下來。李悅說道，「現在覺得有點後悔了，應該要趁年紀更小的時候，和媽媽

多學一點客語。」作為母親的李悅媽媽，也有感而發地認為透過本次文學獎，發現

家庭環境中母語教學的不足，「雖然孩子從小就有母語教學，但母語其實是 mother 
tongue，應該是在家裡就要學會的。」

小品文佳作「母親的客家小
炒」作者 - 李悅於後生文學獎
活動表示應該更早多學客語。
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散文首獎「阿婆學字」
作者 - 吳翰章說「希望
可以一直書寫下去」。

客語詩佳作「打等」
作者 - 吳奕蓉對於
客語傳承現象感觸
良多。

母語書寫 

讓客家人讀自己的模樣

而以自己阿婆的成長故事作為主題的吳翰章，更是以

「阿婆學字」獲得本次後生文學獎散文首獎。「父親是河洛

人，母親是客家人，但是父母親都不會以母語和我對話，所

以我的客家話是從阿婆那裡，或自己另外去學來的。」以阿

婆被送去鄰居家擔任童養媳的故事作為基底，勾勒出年邁的

阿婆對於知識的渴求，以及對後輩們教育問題的看重。「就

像舉世聞名的文學大師馬奎斯所說，活著，是為了講述。」

吳翰章說道，「我感謝這次阿婆和母親提供了一個這麼好的

故事，並且還有很多故事，我希望可以一直繼續書寫下去。」

後

生

講

文

學
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散文優選「 係客家人」
作者 - 詹怡珍與大家分
享對身分認同的感想。

這群正在學飛的雛燕啊，終於循著自己的母語，歸巢而來，

累積足夠能量之後，又將各自銜著泥，四處尋找屋簷下的一隅，

勤勞地築起，那客家語言的巢……

創作．跟過去的自己和解

身為女性，或客家女性，難以言喻之苦楚想必或多或

少存在著。作為印尼華僑後代的詹怡珍，踩著 66 年次的報

名門檻，第一次也是最後一次參加後生文學獎，運用情感

細膩的文字與讀者分享，在大時代環境下，作為印尼華僑

身分的母親，輾轉來到臺灣後，為了改善生活窘境嫁個一

個自己根本不愛的人的故事。在散文「 係客家人」中，

詹怡珍通過描述兒時回憶，母親對自己身分的說謊，刻畫

出母親對印尼、臺灣、客家三者之間身分認同的拉扯，更

凸顯印尼華僑及印尼華僑第二代對身分認同的躊躇。「我

要特別感謝我女兒的母語老師，他聽完我的故事之後，認

為我必須要用文字書寫下來。」詹怡珍感動地說道，「我更

要感謝我的老公，他是閩南人，但在女兒國小一年級勾選母

語課程時，毫不猶豫地選擇了『客語』。」

文學 × 母語 × 生活

緊接著上臺的是一位經常在螢光幕前出現的得獎者，客家電視台的新聞主播—

吳奕蓉，本次以客語詩獲得佳作的她，更在現場朗誦自己的作品「打等」。吳奕

蓉還分享到，自己書寫的「打等」，其實是對平常的新聞工作有感，看到參加客語

朗讀比賽得獎的小朋友，將客語稿子背得滾瓜爛熟，回家卻無法用客語和阿婆打聲招

呼，這樣的語言傳承現象讓她感觸良多，以此寫下這篇作品。
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從發聲到投身 三十年做一件對的事

話說當年「還我母語運動」

動盪的年代，有些人、有些事將永遠被歷史記載著，在 2017 年被授予全球客

家最高榮譽獎項─「客家終身貢獻獎」的羅肇錦教授，為我國客語研究的先驅領

航者，長期鑽研客語研究 40 餘年，致力語料建設工程，執客家學術研究之牛耳。

早年參與還我母語運動，撰寫「祭國父文」於遊行當天宣讀，說到還我母語

運動遊行情景，羅肇錦翻著厚厚一本記載還我母語運動的雜誌，分享著那些紀錄

著對語言、文化抗爭的年代，望著桌檯上明滅的燈火，羅肇錦開始說起他的故事。

當時還任職教育學院教師，因為學校風氣保守，對於羅肇錦常在客家風雲雜

誌撰寫的文章，和在課堂上跟學生分享遇到不公平的事情要挺身而出

的言論，讓校方及其他教師非常敏感。羅肇錦也提到，當時也曾

在中國時報與龍應台對寫文章＜中國人，你為什麼不生氣＞，

也邀她到學校演講。因此，多次被學校警告不得有相關社會

那些人·那些事

採訪報導 / 劉祈芸

 攝影 / 劉祈芸

  照片提供 / 客家雜誌社

故

事

·

臺

北
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運動言論，甚至後來申請另間學校任教，在各方都通過情況下，遲遲未拿到

聘書，而是在開學前一天由校長、學務長、教務長到他家，拿著聘書，希望

他能不要惹事，雖然當時是解嚴時期，但當局仍存在戒嚴的心態。但即使是

這樣，仍無法澆熄羅肇錦推動客家改革的心。

「禁說方言」的政策壓制 成為推動客家改革的關鍵

而致力於客家社會運動的原因，羅肇錦說道，「當時國民政府『禁說方

言政策』的壓制，從政治環境到整個社會，對自己的母語，根本就不能研究，

不能說，當時就有很深的感觸，很不滿。」或許因為羅肇錦身上始終有個頑

強的意識想保存客家語言文化，藉由學校的教學研討會，用半

日的時間參與當時還我母語運動中，最振奮人心的宣讀，

這段宣讀與文稿，似乎也為羅肇錦往後的人生，做了完

美的註解，用大半輩子的時間投入客家語言教育及

文化發展，在信仰的道路上，始終一往無前。

（右圖）羅肇錦擔任「還我母語大遊行」的活動發言人，
並撰寫「祭國父文」在遊行當天宣讀，爾後開始投入客
家研究工作當中，長期深耕客語教學與鑽研客家田野調
查，累積豐富客家文獻資料。
（左圖）刊登於客家風雲雜誌上的祭國父文，此篇祭文
是最早全篇用客家語撰寫的作品。

1988 年上萬名客家人扶老
攜幼第一次走上街頭，以
「和平、奮鬥、救客家」
的標語，由國父紀念館出
發，沿忠孝東路向立法院
前進，在臺北市舉行大規
模示威遊行。

1988 年 12 月 28 的這一天，客家族群群起現身，以義民爺的

黑令旗作帶領，戴上口罩，以國父遺像為精神總領隊，齊心力

求改革，每一個訴求，共同承載了當時代的靈魂與血肉，儘管

成功捍衛客家核心價值，時至今日，當代是否又能延續其意志，

不被大時代的洪流所沖逝？
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羅肇錦：「因為『不滿』 成為我客語工作的使命感」

「現今的世代已經讓現在年輕人沒法感受到客家是很重要的，也不會

特別抱著很大的使命感去做。」羅肇錦微微嘆口氣說道。提到 1988 年會

有還我母語運動的反動，是因為政府給的壓抑感太大，迫使他們要站出來，

替客家的族群發聲，羅肇錦也提到後來在參加一場清華大學演講時，碰到

一位是客家人的清潔婦，即使怎麼對他說客語，始終以華語回答，提到當

時心境，羅肇錦說道，「當下真的是非常的不滿，但也因為這些不滿，成

為我從事客語工作的使命感。」

讓學校保證錄取「客語種子教師」

「語言系統是不可逆的，一旦消失，那就再也找不回來的，像現在的

大環境，資訊傳遞這麼迅速，文化、語言是一下就被吞沒掉了。」羅肇錦

憂心道，因為當時的國語政策，讓人習慣以華語去溝通，已經不會用客語

去表達了，如何讓新生代客家人重新在生活上建立客語？羅肇錦建議道，

「要想辦法在公立大學成立客家語文教育學系，全面性的訓練新一輩的

客家教師，像師範學院中訓練教華語文老師的方式一樣，培養客語種子教

師。」除了密集培養客語師資，羅肇錦繼續說道，「還要再加上一個誘因，

讓這些客語種子教師以分發的形式，分發至各地學校，讓他們有工作做。」

提升年輕客家人使用客語誘因，維持一定水準的師資教育下一代，才有機

會將客家語言使用期延長。

羅肇錦

苗栗銅鑼客家人，語言學專家，曾任國立彰化師範

大學、國立新竹教育大學教授、中央大學客家學學

院長及榮譽教授，大力推動客家文化復興運動，撰

寫過《臺灣四縣客語語法》，為臺灣客家語及客家

文化研究先驅者。

故

事

·

臺

北
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以「堂號」取代姓氏 成為第二個維繫客家特色

當臺灣客家話消失以後，怎麼認定是不是客家人？羅肇錦建議說，「要想辦

法將第二個特色給找出來，否則語言消失後，客家這個族群也就散了。」說到尋

找客家的第二個特色，羅肇錦笑著說道，「或許可以從我們的姓氏著手，以堂號

去取代姓氏，就變成四個字，例如羅仁通改成豫章仁通，林天生改成西河天生。

這樣就可以很快去區別你就是客家人。」以堂號取代姓氏，雖是維繫客家的另類

方法，但在時代不斷更迭的年代，或許這些另類特色，能把新生代客家人重新凝

聚起來，而這些特色，也將成為時代洪荒裡客家精神的助力。

大時代的脈動下，會消磨許多事、許多人，但即使還我母語運動結束，羅肇

錦卻未脫下鎧甲，持續為客家不斷奮鬥著……。

1988 年還我母語運動
抗議照片。

那是當然！以「多元性」的文化視角，政府更要重視弱

勢文化！

羅肇錦

編輯室

達爾文「進化論」中，物種因為「多元」，所以產生

競爭；因為競爭，物種為了生存，所以只能不斷地進

化。以此，有人認為多元的文化生態，競爭有助於文

化與語言的發展，「多元」則是必要的關鍵因素，所

以政府更應該重視弱勢文化的優惠性補貼，讓弱勢的

文化語言得以存在，並且持續地努力維持一個多元文

化發展的環境，以上論述，老師的看法？
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社會學的眼

看見臺灣客家發展流變

當年的「還我母語運動」是客家話浮現於大眾社會上的一絲曙光，一晃眼已過

三十年，回顧當年運動的奮力抵抗讓文化覺醒，而後生是否能承接上一代的使命感，

讓客家走入生活，而不是走入歷史。

「還我母語運動」中的反動思維

從小就在多元族群文化生活圈裡成長的蕭新煌，在多語言的環境下，深刻地體

會到自己語言和大多數人說的語言不一樣，對於自己客家身分的認同，「因為和別

人不同，所以才建立了客家意識，這種意識是來自於跟別人的不同，來建立我們的

同。」說到 1988 年的「還我母語運動」，蕭新煌提出這場社會運動是從個人生活

到集體生活的反動，從 1987 年就注意到客家風雲雜誌的蕭新煌，認為在這場社會

運動中，客家風雲雜誌是一個啟蒙的活塞，讓客家人意識到從「個人生活」中

的客家認同提升到「集體行動化」的客家認同，當時受邀參與運動籌備的蕭

新煌，以社會學角度去觀察整個運動的脈動，認為這場社會運動並非偶然。

蕭新煌表示，「還我母語運動是當時臺灣社會的『本土化』跟政治『民

主化』潮流中的一部分，是受到臺灣整體民主化的洗禮，在時代的洪流

下，『順勢』所發展的社會運動」，經過一連串的運動洗禮及相互影

響，臺灣社會及文化內涵得以重新去建構組合。

採訪報導 / 劉祈芸
攝影 / 劉祈芸

蕭新煌翻開《綠色年代 1975~2000：
臺灣 民主運動 25 年》聊起當年「還
我母語運動」。（翻攝自張富忠、邱
萬興 / 編著）。

故

事

·

臺

北

52



回顧運動後三十年的客家發展 

從 1988 到 2018，這三十年間政府推動多項政策保存客家

文化及語言，在公共領域接觸到客語的比例大幅提升，蕭新煌分

析，現今臺灣客家已儼然成為國族性的族群，由國家政策介入，

並協助傳承、維護客家族群的生存與發展，不像是東南亞客家是

屬於華人族群下的次族群，讓客家成為國族性有助於國家意識一

體化及族群意識多元化的發展。

客家中生代危機 如何解圍？

長期觀察下來，蕭新煌也指出每年的客家母語調查結果，10
歲以下的孩童使用客語比例有在持續增加中，而最危險的反而是

中生代的客家人，因為生活的壓力，甚至也沒有機會花點時間去

有意識地說客家話，成為客語斷層最嚴重的一代。中生代如何挽

救客語？蕭新煌建議，「這個需要公民團體，像是客家的 NGO 去推動

各項客家社交活動，多讓這些中年人有意識的參與有客語環境的社交場域，找回

他們的客語記憶。」但多采多姿的客家活動，也易流於「慶典式」的活動，蕭新煌也指出，

現今客家活動有「節慶化」的特色，「節慶化」可好也可壞，好的方面可以讓參與的人在

活動場域接觸到更多客語及客家文化，壞的方面就是淪為曇花一現的煙火式慶典。

政府與家庭雙管齊下 提高說客語比例

對於客語在生活上逐漸消失，大眾媒體、政府不斷反思檢討該問題根源，而要如何教

育下一代客語？也正是多數客家人家庭的心聲，除了倚靠政府政策方面去振興客家外，家

庭也是不容忽視的一塊。提到以家庭推動母語，長期觀察東南亞客家人的蕭新煌提到，「東

南亞地區也同樣有客家母語的流失，但他們不敢寄望政府去改善，他們只寄望於家庭，他

們會以家庭的母語當作唯一的指望。」但蕭新煌也坦言，單方管道去推動必定都有其疏失，

以臺灣為例，臺灣因為母語運動的成功，有公共政策的推動，往往會忽略了家庭的重要性，

這也將是臺灣需要正面去思考如何將客家語言政策實

踐於家庭，而非一味地靠政策去宣導。不管是

政府或是家庭，都要有各方管道去推動才

有可能將客語繼續傳承下去。

蕭新煌

臺灣社會學者，臺北市客家人，中央研究院社會學研究所特聘研

究員，曾任該所所長。研究領域及興趣：發展社會學、環境社會

學、東亞與東南亞中產階級、社會運動、民間公民社會與亞洲新

興民主、非營利組織與第三部門研究、臺灣與東南亞客家研究。
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